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Všechnyodkazy na „Ooni“ v této příručce zahrnujíspolečnost Ooni Limited a její
příslušné dceřiné a holdingové společnosti, jak je definováno v § 1159zákona
o společnostechz roku 2006.
SPOLEČNOSTOONI NENESEŽÁDNOU PRÁVNÍ ANI JINOU ODPOVĚDNOSTZA
NÁHODNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODYNA MAJETKU NEBO OSOBÁCHVZNIKLÉ
V DŮSLEDKUPOUŽÍVÁNÍ TROUBYOONI, KTERÝNESPLŇUJE/NESPLŇOVAL
NĚKTERÁ USTANOVENÍ TOHOTO NÁVODU.
SPOLEČNOSTOONI V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESEODPOVĚDNOSTZA JAKÉKOLI
ZVLÁŠTNÍ, NEPŘÍMÉ, NÁSLEDNÉ NEBO JINÉ ŠKODYJAKÉKOLI POVAHY
PŘESAHUJÍCÍ PŮVODNÍ KUPNÍ CENU VAŠÍ TROUBYOONI.
Některé státy nebo země neumožňují vyloučení nebo omezenínáhodných nebo
následných škod, a proto se na vás taková omezení nebo vyloučení nemusí vztahovat.
Tento návod obsahujedůležité informace nezbytné pro bezpečné používání
trouby. Před montáží, instalací,používáním nebo údržbou trouby si přečtěte
celý tento návod.Nedodržení těchto pokynů může mít za následek poškození
majetku, požár, vážné zranění nebo dokonce smrt.
Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití.
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Před použitím spotřebiče si přečtěte návod
k použití auschovejte si jej pro budoucí použití.
Používejte pouze venku.
Přístupné části mohou být velmihorké.
Udržujte malé děti mimo dosah.
Tento spotřebič musí být během používání
umístěn mimo dosah hořlavých materiálů.
Nepoužívejte spotřebič na hořlavých površích.
Během používáníspotřebič nepřemisťujte.
Po použití vypněte přívod plynu na
plynové láhvi.
Při připevňovánínebo výměně plynové
láhvebuďte opatrní a provádějte ji mimo
dosah jakéhokoli zdroje vznícení.
Spotřebič neupravujte.
Tento spotřebič je během používání
extrémně horký.
Před zakrytím nebo přemístěním nechte
troubu zcela vychladnout.
Troubu ovládejte pouze pomocí ovládacího
kolečka; nikdy se nedotýkejte vnějších
kovových povrchů ani kamenů na pizzu,
když je trouba zapnutá.
Při nastavováníse ujistěte, že ústí trouby
směřuje pryč od větru. Umístěte troubu
alespoň 1m od jakékoli konstrukce nebo
hořlavého materiálu. Nepoužívejte za
bouřlivého počasí nebo silného sněžení.
Před připojením plynové láhveotočte
ovládací kolečko do polohy OFF.
Připojujte pouze typy plynů uvedené na
typovém štítku.
Používejte pouze s válci do 13kg,
s maximálním průměrem 315mm
a maximálnívýškou 580 mm.
Plynováhadice musí být certifikována podle
normy EN16436 a mít maximální délku 1,5m.

Pokud kdykoli ucítíte plyn, zavřete plynovou
láhev nebo regulační ventil, otočte ovládací
kolečko na troubě do polohy VYPNUTO
a uhaste všechny otevřené ohně.
Nenoste volné oblečení, když pracujete
nebo stojíte v blízkosti trouby.
Nikdy neskladujte náhradní plynové lahve
pod troubou nebo v její blízkosti.
Během testovánínikdy nekontrolujte
těsnost otevřeným ohněm ani se
nepokoušejte hořáky zapálit.
Při zapalováníse postavte na stranu.
Nikdy se nedívejte přímo do ústí trouby
nebo do plamene.
Na povrch pizzových kamenů nikdy nepoužívejte
chemické čisticí prostředky nebo mýdla.
Nikdy nelĳte vodu nahorké kameny na pizzu,
protože by to mohlo způsobit jejichprasknutí.
Při používánítrouby a při manipulaci se
zvláště horkými varnými zařízeníminoste
ochranné rukavice.
Nikdy se nepokoušejte čistit nebo udržovat,
když je trouba horká nebo v provozu.
K čištění žádné části trouby nepoužívejte
abrazivníčisticí prostředky ani drátěnky.
Používejte pouze příslušenství a náhradní díly,
které jsou oficiální nebo schválenéspolečností
Ooni. Pokud tak neučiníte,může dojít ke zranění
nebo poškozenívašítrouby nebo majetku.
Pokud trouba pracuje abnormálně, vypněte
ji a kontaktujte podporu Ooni.
Plynovou hadici vyměňte, pokud je poškozená
nebo pokud to vyžadujívnitrostátní předpisy.
S utěsněnými systémy spotřebiče se
nesmí manipulovat.
Při používánínebo čištění trouby buďte
opatrní, protože semohou objevit ostré hrany.
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Začínáme

1 Co je v krabici:

a Trouba Ooni Koda 2 Pro g Digitální teplotní centrum
Ooni Connect™

b Kámen na pizzu ×2 h Montážní držák

c Regulátor a hadice i Křídlovámatice (upevněná k
digitálnímu teplotnímu centru)

d AA baterie pro zapalování j Šrouby montážního držáku

e Držák na zápalky
(připevněný naspodní straně trouby) k Kabel pro okolní teplotu

f KlíčTorx l Potravinová sonda

+ Návod k sestavení Koda 2 Pro m Baterie AA ×2

+ Návod k sestavení digitálního
teplotního centra Ooni Connect

*Regulátor se dodává pouze s produkty 37 mBar pro VelkouBritánii a 50 mBar
pro Evropu.
NEZDVIHEJTE troubu s nasazenýmikameny na pizzu.
VŽDY držte troubu ze spodní strany základny,NIKDY z vnitřní strany horního pláště.

Prodlužte si zdarma záruku z 1roku na 5 let* tím, že svůj produkt zaregistrujete
do 60 dnů od nákupu na stránkách na ooni.com/warranty.*
*Platí smluvnípodmínky

2 Nastavení a montáž

a. Vyberte vhodnou polohu a povrch pro nastavení.
i. Jako podpora trouby je ideální velký modulární stůl Ooni nebo jiný

pevný kovový či dřevěný povrch. Nepokládejte troubu na plastové nebo
skleněné stoly. Vždy se ujistěte, že stůl vydrží váhu trouby.

ii. Povrch by měl umožňovat odvrácení ústí trouby od větru a musí být
vzdálen 1m od jakékoli konstrukce nebo hořlavého materiálu.

iii. Doporučujeme umístit troubu tak, aby byly kameny na pizzu ve výšce
1,1mnad zemí.

b. Opatrně vyjměte troubu z krabice a opatrně ji položte na vhodný povrch.
c. Rozložte nožičky a ujistěte se, že se zadní nožička zaklapla na svémísto.

Chcete-li zadnínožičku složit pro uskladnění,uvolněte ji stisknutím tlačítka.
d. Umístěte troubu na určené místo.
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2.1 Instalace zapalovací baterie

A Přihrádka na zapalovacíbaterie se nacházíuvnitř pravé přední nohy
(když stojíte čelem k troubě).

a. Otevřete ji zataženímza jazýček a sejmutím krytu. Poté vložte dodanou
baterii AA; dodržte správnou polarizaci+/-.

b. Nasaďte kryt zpět a ujistěte se, že zapadl zpět na místo

A Pokud troubu skladujete déle nežměsíc, vyjměte baterii.

2.2 Vložení kamenů na pizzu

B Kameny na pizzu jsou těžké.Dbejte opatrnosti, abyste si nepřiskřípli prsty.
a. Oběma rukama opatrně zvedněte první kámen na pizzu a nasaďte ho tak, aby

jeho zaoblený roh směřoval k zadnímu rohu trouby. Zasuňte kámen na pizzu
na místo a dbejte opatrnosti, abyste nepoškrábali přední okraj na pizzu.

b. Oběma rukama zvedněte druhý kámen na pizzu a zopakujte stejný postup na
druhé straně.

c. Chcete-li některý z kamenů na pizzu vyjmout, jednou rukou zatlačte nahoru
před otvor ve spodní straně trouby tak, aby se přední část kamene na pizzu
dostatečně nadzvedlaa bylo možné kámen druhou rukou uchopit a vysunout.
Nikdy se nepokoušejte vyjmout kameny na pizzu, když jsou horké.

Digitální teplotní centrum Ooni Connect™

P VAROVÁNÍ
Před použitím digitálního teplotního
centra Ooni Connect™sipřečtěte
návod k použití a uschovejte si ho pro
budoucí použití.
Potravinovésondy adalšípřístupné části
mohou být horké a ostré.Udržujte malé
děti mimo dosah.
Digitálníteplotní centrum Ooni Connect™
používejte pouze podle pokynů
v tomto návodu.

Abyste předešli poškození,digitální
teplotní centrum OoniConnect™
namontujte a jeho kabelážveďte pouze
namísta uvedenáv tomto návodu.
Potravinovésondy jsouvhodné pro
použití při teplotách aždo 250 °C
(480 °F).Nepoužívejtepři teplotách
přesahujícíchtuto hodnotu nebo na
otevřeném ohni.
Digitálníteplotní centrum Ooni Connect™
žádným způsobem neupravujte.

P UPOZORNĚNÍ
Před prvním použitím potravinovésondy
ručně umyjte a osušte.
Potravinovésondy nejsouvhodné do
myčky nádobí.
K čištění potravinových sond nepoužívejte
chemikálie ani abrazivníčisticí prostředky.

Při výměně baterie zanesprávnýtyp hrozí
nebezpečí výbuchu.
Digitálníteplotní centrum Ooni Connect™
funguje s potravinovými sondami
Ooni. Jiné příslušenstvímůže být
nepřesné,nemusí fungovat nebo může
způsobit poškození.
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Digitální teplotní centrum Ooni Connect™
Použijte digitální teplotní rozbočovač Ooni Connect™pro přesné a okamžité měření
teploty ve stupních Celsia(°C) nebo Fahrenheita (°F). Připojte potravinovou sondu
(sondy), abyste získalidokonalý pomalu propečený nebo opečený steak, a připojte
je k aplikaciOoni, abyste mohli celý proces sledovat bez potřeby dotýkat se trouby.

3 Vložte baterie

a. Vyšroubujte šrouby pomocí šroubovákua odstraňte poklop.
b. Vložte 2× AA baterie.
c. Nasaďte zpět kryt a zajistěte ho šrouby.

A Pokud troubu skladujete déle nežměsíc, vyjměte baterie.

Nastavení a montáž

4 Připevnění digitálního teplotního centra Ooni Connect™

a. Pomocí 2 šroubů připevněte montážní držák ke spodní straně trouby.
b. Připevněte digitální teplotní rozbočovač Ooni Connect™k držáku pomocí

palcovématice (je připevněna k rozbočovači).

4.1 Připojení kabelu pro okolní teplotu

a. Zapojte kabel okolní teploty do vstupu na spodní straně trouby.
b. Zapojte opačný konec do odpovídajícího vstupu na zadní straně digitálního

teplotního rozbočovače Ooni Connect™.
c. Všechnyostatní konektory na digitálním teplotním centru uzavřete.

4.2 Zajištění kabelu pro okolní teplotu

a. Připevněte kabel ke spodní straně trouby.

5 Tlačítka a vstupy:

a Tlačítko napájení (dlouhé stisknutí)
volič °C / °F(krátké stisknutí)

d Vstup sondy do pokrmu 1

b Teplotní cyklus (krátké stisknutí)
Aktivace Bluetooth (dlouhé stisknutí)

e Vstup pro potravinovou sondu
2 (volitelný)

c Tlačítko podsvícení
Úsporný režim (dlouhé stisknutí)
Podsvícení (krátké stisknutí)

f Vstup okolní teploty A

g Tlačítko obnovení
továrního nastavení
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Obrazovka

h Hlavnídisplej teploty n Displej potravinové sondy 1

i Teplotní kroužek o Indikátor potravinové sondy
2 (volitelný)

j Indikátor °C p Displej potravinové sondy
2 (volitelný)

k Indikátor °F q Indikátor stavu Bluetooth

l Indikátor okolní teploty r Indikátor slabé baterie

m Indikátor potravinové sondy 1 s Indikátor ekologického režimu

Použití digitálního teplotního centra Ooni Connect™

6 Stáhněte si aplikaciOoni

Naskenováním si stáhněte aplikaci Ooni
Nastavenívašeho digitálního teplotního centra Ooni
Connect™je jednoduché. Aplikace Ooni vás provede
každým krokem. Pokud již aplikaci Ooni máte,
nezapomeňte ji aktualizovat na nejnovější verzi.

6.1 Zapnutí / vypnutí zařízení

a. Zapněte zařízeníkrátkým stisknutím tlačítka napájení.
b. Vypněte zařízenídlouhým stisknutím tlačítka napájení.

A Pokud zařízenínepoužíváte, vypněte jej, abyste šetřili baterii.
Zařízeníse automaticky vypne po 45 minutách.

6.2 Nastavení ID trouby

Po prvním zapnutí je třeba nastavit ID trouby pro vašedigitální teplotní centrum
Ooni Connect™.
a. Pomocí tlačítek Teplotní cyklus (nahoru) a tlačítek podsvícení (dolů) můžete

přepínat mezi identifikačními číslytrouby, dokud nedosáhnete správného čísla.
ID trouby pro Ooni Koda 2 Pro je 003.

b. Toto ID trouby potvrďte stisknutím tlačítka napájení.

6.3 Změna ID trouby

Stisknutím a podržením tlačítka pro teplotní cyklusa tlačítka podsvícenína dobu
3 sekund znovu vyberte IDtrouby. Jednoduše aktualizujte ID trouby apotvrďte výběr.
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6.4 Aktivace párováníBluetooth

a. Ujistěte se, že je na vašem zařízenípovoleno Bluetooth. Otevřete aplikaci Ooni
a přejděte na kartu Ooni Connect.

b. Stiskněte tlačítko teplotního cyklu na vašemdigitálním teplotním centru Ooni
Connect™na dobu 3 sekund, dokud kontrolka připojení Bluetooth nezačne
blikat. Připojte své zařízenípodle pokynů v aplikaci Ooni.

c. Úspěšnépřipojení způsobí, že indikátor stavu Bluetooth přestane blikat
a zůstane svítit.

A Pokud indikátor stavu Bluetooth začne rychle blikat, znamená to, žedošlo k problému
s připojením. Pokud problém přetrvává, zkuste proces párovánírestartovat.

A Pokud není připojení navázáno,Bluetooth se po krátké době vypne.

6.5 Údaje z potravinové sondy

a. Zkontrolujte, zda je potravinová sonda připojena ke správnému vstupu.
Poté se na displeji zobrazí teplota.

b. Chcete-li použít potravinovou sondu, sejměte kryt a zasuňte ji do masa
v nejsilnějšímmístě. Vyhněte se kostem nebo tuku.

A Dalšípotravinové sondy jsou k dispozici na stránkách ooni.com
(podle geografické oblasti).

P VAROVÁNÍ
Před a po použití omyjte potravinovou
sondu horkou mýdlovou vodou. Dbejte
na to, abyste do vody neponořili kabel
sondy a sondu po umytí ihned osušte.
Při manipulaci s potravinovou sondou
buďte opatrní, protožemá ostrý hrot.
Při manipulaci s horkou potravinovou
sondou vždy používejte teplotně
odolné rukavice.

Nepoužívejte teplotní sondy při
teplotách vyššíchnež 450 °C(842 °F).
Špička potravinářské sondy, která
se zasouvá do masa, by neměla být
vystavenateplotám nad 250 °C
(480 °F).

6.6 Změna měrné jednotky

a. Jedním krátkým stisknutím tlačítka napájenímůžete přepínat mezi stupni
Celsia (°C) a Fahrenheita (°F).

6.7 Úsporný režim

Dlouhým stisknutím tlačítka podsvícenímůžete přepínat mezi plným jasem
a úsporným režimem.V úsporném režimu krátkým stisknutím libovolného
tlačítka se displej na krátkou dobu plně rozsvítí.
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6.8 Upozornění na vybitou baterii

Když se baterie vybijí, rozsvítí se upozornění na vybitou baterii, které znamená,
že byste měli baterie vyměnit při nejbližšípříležitosti.

P VAROVÁNÍ
Před výměnou baterií se vždy ujistěte, že trouba a teplotní centrum zcela vychladly.

6.9 Vysoká (Hi) nebo nízká (Lo) teplota

Digitální teplotní centrum Ooni Connect™je navrženo ke snímání teplot vaření
v rozsahu−30 °C (−22 °F) až 550 °C (999 °F) a teplot potravinových sond
v rozsahu 0 °C (32 °F) až 100 °C (212 °F).

A Pokud jsou teploty mimo tento rozsah,na příslušném displeji se zobrazíbuď
Hi nebo Lo.

Péče a údržba
Digitální teplotní rozbočovač Ooni Connect™:Otřete vlhkým hadříkem a ihned osušte.
Potravinové sondy: Před a po každém použití omyjte horkou mýdlovou vodou. Dbejte
na to, abyste do vody neponořili kabel sondy a sondu po umytí ihned osušte. Není
vhodné do myčky.
Digitální teplotní centrum Ooni Connect™skladujte uvnitř a pokud ho delšídobu
nepoužíváte, vyjměte z něj baterii, abyste prodloužili její životnost a zabránili poškození.
Nikdy neponořujte digitální teplotní rozbočovač Ooni Connect™,potravinovousondu
nebo kabeláždo vody.

7 Instalace plynové hadice (je-li součástí dodávky)

A Troubamůže být dodána s plynovou hadicí a regulátorem, které jsou
nejvhodnější pro přívod plynu ve vašíoblasti nákupu (platí pouze pro
produkty 37 mBar pro VelkouBritánii a 50 mBar pro Evropu).Pokud máte
alternativní plynovou láhev,kontaktujte podporu Ooni. V případě trouby
dodávané bez regulátoru a hadice postupujte podle nížeuvedených pokynů:

P VAROVÁNÍ
Zakoupené nebo náhradní redukční ventily musí mít certifikaci podle normy
EN16129a hadice podle normy EN16436, s maximální délkou 1,5m. V
případě pochybností kontaktujte podporu společnosti Ooni nebo nakupte na
adrese www.ooni.com.
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B OPATRNOST. Jedná se o velmi těsné uchycení.Před spuštěním se ujistěte,
že volná jubilejní spona je posunuta dále dolů po hadici směrem od konce.

a. Konec hadice zahřejte na několik sekund v šálku převařené vody, aby změkl.
Zatlačte hadici na trn a ujistěte se, že je zcela usazenana těsnicích prvcích.
Viz referenční obrázky.

b. Zasuňte uvolněnou hadicovou sponu zpět na spoj hadice a trnu.
c. Jubilejní sponu utáhněte vhodným šroubovákem.

8 Připojení na plyn

B Před připojením plynové láhveotočte ovládací kolečko do polohy OFF.

P VAROVÁNÍ
Používejte pouze s válci do 13 kg,
s maximálním průměrem 315mm
a maximálnívýškou 580 mm.
Při připevňovánínebo výměně plynové
láhvebuďte opatrní a provádějte ji
mimo zdroje vznícení.

Spotřebič a plynová láhev by měly být
od sebe vzdálenyminimálně 635 mm.
Připojujte pouze typy plynů, které jsou
uvedeny na typovém štítku.

8.1 Připojení plynové láhve

PLYNOVÁ LÁHEV PATIO

B Tento typ plynové láhvepoužívá tlačný regulátor s integrovaným ventilem.
a. Zkontrolujte připojení ventilu, port a sestavu regulátoru. Odstraňte veškeré

nečistoty a zkontrolujte hadici, zda není poškozená.
b. Zkontrolujte, zda je ovládací kolečko trouby v poloze VYPNUTO.
c. Spínač regulačního ventilu by měl být také ve svislé poloze (OFF).
d. Připojte sestavu regulátoru k láhvi natlačením na hrdlo láhve,dokud

nezacvakne na svémísto.
e. Zcela otevřete regulační ventil otočením spínačedo vodorovné polohy (ON).
PLYNOVÁ LÁHEV POL

B Tento typ plynové láhvepoužívá plynové šroubení s levým závitem
(proti směru hodinových ručiček).

a. Zkontrolujte připojení ventilu, port a sestavu regulátoru. Odstraňte veškeré
nečistoty a zkontrolujte hadici, zda není poškozená.

b. Ujistěte se, že je ovládací kolečko trouby v poloze OFF.
c. Ujistěte se, že je ventil plynové lahvezcela UZAVŘEN, poté našroubujte

regulátor na šroubení ventilu plynové lahve,dokud nebude těsnit.
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9 Testování těsnosti

P VAROVÁNÍ
Pokud kdykoli ucítíte plyn, uzavřete plynovou láhev nebo regulační ventil, otočte
ovládací prvky na troubě do polohy VYPNUTOa uhaste všechny otevřené ohně.
Během testování nikdy nekontrolujte těsnost otevřeným ohněm ani se
nepokoušejte hořáky zapálit.

a. Při každém opětovném připojení šroubení nebo výměně plynové láhve
zkontrolujte pomocí spreje na detekci úniku nebo mýdlové vody, zda
nedochází k úniku plynu.

b. Pomocí štětce nebo stříkací láhvenaneste roztok na přípojky a regulátor.
Zkontrolujte plynovou hadici a naneste roztok na všechny praskliny,které najdete.

c. Pokud dojde k úniku, roztok bude bublat. Pokud zjistíte netěsnost hadicového
šroubení, utáhněte je a znovu zkontrolujte, zda těsní. Pokud netěsnost
přetrvává nebo prasklinav hadici netěsní, troubu nepoužívejte . Požádejte
o pomoc společnost Ooni.

d. Pokud zjistíte netěsnost, nepoužívejte troubu; vyjměte plynovou láhev.Pokud
je netěsnost zjištěnav troubě nebo hadici, kontaktujte podporu Ooni.Pokud je
netěsnost zjištěna ve ventilu plynové láhve,kontaktujte svého dodavatele plynu.

10 Odpojení plynové láhve

a. Otočte ovládací kolečko plynového hořáku do polohy VYPNUTO.
b. U plynových láhvítypu patio přepněte spínač regulačního ventilu do svislépolohy

(VYPNUTO).U plynových lahvítypu POL uzavřete ventil láhvejeho otočením.
c. Stiskněte uvolňovacítlačítko regulátoru pod spínačem ventilu, abyste ho

z plynové láhvepatio uvolnili.
d. U plynové láhvetypu POL odšroubujte regulátor ve směru pohybu

hodinových ručiček.
e. Pokud je k dispozici,umístěte protiprachovou krytku na odkrytý vstup plynové láhve.

Zapálení trouby

P VAROVÁNÍ
Při zapalováníse postavte na stranu.
Nikdy se nedívejte přímo do ústí trouby
nebo do plamene.
Pokud se hořák nezapálípodle očekávání,
uzavřetepřívod plynu a počkejte 5 minut,
než se pokusíte troubu znovu zapálit. Tím
se zajistí, že se veškerý plyn rozptýlí. Pokud
se hořák nezapálí,prostudujte si průvodce
řešením potíží na zadní straně návodu.

Troubu ovládejte pouze
prostřednictvím ovládacího kolečka.
Nikdy se nedotýkejte vnějších kovových
povrchů ani kamenů na pizzu nebo
skla, když je trouba zapnutá.
Při používánítrouby a při manipulaci
se zvláště horkými varnými zařízeními
noste ochranné rukavice.
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11 Zapalování

a. Zatlačte a podržte ovládacíkolečko a pomalu otáčejte proti směru pohybu
hodinových ručiček, aby se zažehla jiskra a zapálilaplyn. Po zapálení
pokračujte v drženípo dobu 5 sekund, abyste udrželi plamen.

b. Ověřte, zda se plyn vznítil.
i. Pokud ano, přejděte ke kroku 13.
ii. Pokud se hořák nezapálí,přepněte do polohy VYPNUTO, počkejte

5 minut a zkuste to znovu.
iii. Pokud se hořák nezapálíani po druhém pokusu, přepněte hořák do

polohy VYPNUTO,vyčkejte 5 minut a poté postupujte podle kroku 12.
c. Pokud jsou plameny správně zapáleny,měly by vypadat jako na obrázku.
d. Pokud dojde k náhodnému zhasnutí hořáku, přečtěte si pokyny pro řešenípotíží.

12 Zapálení trouby pomocí držáku na zápalky

B Při zapalovánísenikdy nedívejte přímo do trouby; vždy stůjte stranou a po
celou dobu používejte rukavice.

Pokud se hořák nezapálíani po několika pokusech pomocí ovládacího kolečka,
můžete jej zapálit zápalkou pomocí dodaného držáku na zápalky.Dodávaný držák
na zápalky je připevněn k základně před zadní nohou.
a. Pokud jste se již pokusili hořák zapálit pomocí ovládacíhokolečka, nejprve

přepněte do polohy VYPNUTOa počkejte 5 minut, než se veškerý plyn rozptýlí.
b. Vložte zápalkudo držáku na zápalky, zapalte zápalku a ústím trouby ji přiložte

k hořáku.
c. Zatlačte na ovládací kolečko, které odpovídá hořáku, a pomalu jej otočte na

maximum. Hořák by se měl okamžitě zapálit.
d. Po zapálenídržte ovládacíkolečko stisknuté po dobu 5 sekund a poté

jej uvolněte.
e. Pokud se hořák nezapálíokamžitě nebo zápalka zhasne, otočte ovládacím

kolečkemdo polohy vypnuto, počkejte 5 minut a zkuste to znovu.

13 Použití plynových hořáků

a. Otáčením ovládacíhokolečka upravte plamen a teplotu podle potřeby.
i. Plynový hořák je vypnutý.
ii. Plynový hořák je nastaven namaximální plamen.
iii. Plynový hořák je nastaven naminimální plamen.
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14 Příprava trouby k použití

Před prvním pečením v troubě musíte troubu připravit k použití.

B Při vkládání ruky do trouby vždy noste rukavice.
a. Za tímto účelem spusťte troubu na nejvyššíteplotu po dobu 30 minut.
b. Vypněte troubu a nechte ji úplně vychladnout, poté vnitřek otřete suchými

papírovými ručníky.

15 Vypnutí trouby

a. Chcete-li troubu vypnout po přípravěk použití nebo po pečení,otáčejte
ovládacím kolečkem ve směru hodinových ručiček, dokud se nevypne
a plamen nezhasne.

b. Uzavřetepřívod plynu a odpojte regulátor.

16 Pečení v troubě

a. Zapněte hořák na plný výkon, aby se předehřála trouba a kameny na pizzu,
dokud nedosáhnou požadované teploty

b. Přímo na kamenech na pizzu připravujte pouze pizzu a jiné suché pokrmy
z těsta. K přípravěmasa, zeleninynebo jiných pokrmů použijte řadu litinových
pánví Ooni a hrnců Ooni nebo jiné příslušenství schválené společností Ooni.

B Nikdy nesahejte do trouby, abyste odstranili zbytky jídla,které spadly
na kameny pizzy. Nechte jej vyhořet a po vychladnutí trouby jej vyjměte.
Dalšítipy naleznete v postupu čištění kamenů na pizzu v části o údržbě
tohoto návodu.

A Důraznědoporučujeme použít digitální infračervený teploměr Ooni
k přesnému měření teploty pizza kamenů. Vaše kameny na pizzu se budou
zahřívat pomaleji než vzduch uvnitř trouby. (Chcete-li uvařit skvělou
pizzu, potřebujete rovnováhuobojího.) Proto je důležité používat digitální
infračervený teploměr Ooni a digitální teplotní centrum Ooni Connect™,
abyste zajistili, že teploty kamenů na pizzu a vzduchu jsou v rovnováze.

Stáhněte si aplikaci Ooni, zaregistrujte si
svou troubu a získejte přístup k interaktivním
pokynům k nastavení, výukovým programům
k přípravě pizzy, receptům a dalším.
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Nasazení a sejmutí skleněného štítu

17 Sejmutí štítu

Při hloubkovém čištění nebo po pečení větších kusů sejměte kryt podle
následujícíhopostupu:

B Noste ochranné rukavice a ujistěte se, že je trouba vychladlá.
a. Položte levý palec nad šroub, abyste podepřeli závěs.
b. Pomocí klíčeTorx povolte šroub proti směru hodinových ručiček aodemkněte pant.
c. Za pomoci palcezávěsspusťte lehce dolů, aby bylo možné spustit dolů štít.
d. Oběma rukama opatrně zvedněte levoustranu štítu a zataženímdopředu ho

uvolněte z pravého držáku.
e. Chcete-li závěszavřít, položte levý palec pod pant a jemně jej zatlačte nahoru,

dokud nebude ležet naplocho na těle trouby. Držte závěsna místě a otočením
šroubu ve směru hodinových ručiček zajistěte.

f. Ujistěte se, že je závěszajištěn na místě.

18 Nasazení štítu

B Noste ochranné rukavice a ujistěte se, že je trouba vychladlá.
a. Otevřete závěspomocí torxního klíče a povolte šroub (proti směru pohybu

hodinových ručiček).
b. Oběma rukama naveďte pravou stranu štítu do držáku ve tvaru U v pravém

horním rohu ústí trouby.
c. Levou stranu štítu vložte do vybrání v levém závěsu.
d. Umístěte levý palec pod pant a jemně jej zatlačte nahoru, dokud nebude ležet

naplocho na těle trouby. Držte pant v této poloze.
e. Pomocí klíčeTorx utáhněte šroub ve směru hodinových ručiček a zajistěte pant.
f. Ujistěte se, že je závěszajištěn na místě.

19 Pokyny pro péči a údržbu

P VAROVÁNÍ
Nikdy se nepokoušejte čistit nebo
udržovat, když je trouba horká nebo
v provozu.
Při čištění trouby vždy noste rukavice.
K čištění žádné části trouby nepoužívejte
abrazivníčisticí prostředky ani drátěnky.

Na lakovanépovrchy nepoužívejte
chemické čisticí prostředky.
Při čištěnívnitřku trouby buďte
opatrní, protože se zde mohou
nacházet ostré hrany.
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20 Čištění interiéru

a. Po každém použití troubu vypněte a nechte ji zcela vychladnout, než otřete
vnitřní povrchy a podél trubek hořáku suchými papírovými ručníky.

b. Pokud je skleněný štít znečištěný,můžete ho pečlivě vyčistit vlhkou utěrkou
nebo suchou papírovou utěrkou. U odolných skvrn sejměte štít podle
přiloženého návodu (krok 17).

21 Čištění exteriéru

a. Vnějšíplášť trouby lzeotřít teplou mýdlovou vodou a ihned vysušit. Vyhněte se
abrazivnímčisticím prostředkům nebo prostředkům s agresivnímichemikáliemi.

b. Pro dlouhodobější skladovánía zachovánívzhledu vašítrouby použĳte kryt
Ooni Koda 2 Pro, který lze objednat od ooni.com. Při delšímnepoužívání
trouby ji doporučujeme skladovat v interiéru.

22 Čištění kamenů na pizzu

B Na kameny na pizzu nikdy nepoužívejte chemické čisticí prostředky nebo
mýdla.Nikdy nevystavujte kameny na pizzu působení vody. Kameny na pizzu
není třeba mýt. Je zcela normální, že se jejich vzhled v průběhu času mění.

a. Zapněte troubu na plný výkon na 45 minut, ale nepečte v ní.Kameny na pizzu
se při vysokých teplotách samy vyčistí a veškerézbytky jídla nebo nečistoty
se promění v popel.

b. Nechte troubu zcelavychladnout a poté z ní odstraňte popel smetáčkem
Ooni na troubu na pizzu.

A Poznámka:Kameny na pizzu do trouby jsou symetrické a oboustranné, takže
je můžete mezi jednotlivými použitími (po vychladnutí) otočit a při příštím
vařeníspálit všechny odolné zbytky zespodu.

23 Výměna zapalovacíbaterie

a. Pokud potřebujete vyměnit zapalovacíbaterii, přečtěte si část 2.1apodle
stejných pokynů vyjměte starou baterii a nainstalujte novou.

b. Starou baterii bezpečně zlikvidujte.

Řešení problémů
Naskenujte a stáhněte si aplikaci Ooni, kde najdete tipy na pizzu,
recepty a pokyny pro řešení potíží.
Můžete také kontaktovat zákaznickoupodporu
společnosti Ooni na adrese support.ooni.com
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Made in China.PA-A00751

Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
EH52 5LH, UK

2575-25

PIN:2575DQ42992
Imported by: Ooni GmbH Simrockstraße 11,53113Bonn, Germany
Read the instructions before using this appliance.Use outdoors only.
WARNING:Accessible parts may be very hot, keep young children away.

Model: Ooni Koda 2 Pro UU-P2DE00, UU-P2DD00,
UU-P33900 & UU-P33800

UU-P2E000 & UU-P33700

Gascategory: I3P(37) I3P(30)
Gas type: Propane Propane
Supply pressure: 37 mbar 28-30 mbar
Rated heat input: 9.8 kW 9.8 kW
Orifice size 1.62mm 1.70mm
Country code: ES, FR, GB, HR, HU, IE, IT, IS*, LT,

LV*, NL, PL, PT, SE*,SI, SK, TR
CY, CZ, DE, FI, NL, RO,NO*,
SE*Pizza oven

Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
EH52 5LH, UK

2575-25

PIN:2575DQ42992

Model:UU-P30F00, UU-P2E100 & UU-P33600
Ooni Koda 2 Pro

Gascategory: I3P(50)

DE:Nur im Freien verwenden. Lies dir die
Bedienungsanleitung vollständig durch,
bevor du das Gerät benutzt.
WARNUNG:Zugängliche Teile können sehr
heiß werden, halte kleine Kinder fern.

EN:Use outdoors only. Read the instructions
before using this appliance.
WARNING:Accessible parts may be very hot,
keep young children away.

FR:Usage en extérieur uniquement. Lis ces
instructions avant d’utiliser l’appareil.
ATTENTION: Les parties accessibles peuvent
être très chaudes, les jeunes enfants doivent
être tenus à l’écart.

Gas type: Propan Propane

Supply pressure:50 mbar

Rated heat input: 9.8 kW

Orifice size: 1.45mm

Country code: AT, CH, DE

Pizza oven Made in China. PA-A00752
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Model:Ooni Koda 2 Pro
UU-P2DE00, UU-P2DD00,
UU-P33900 & UU-P33800

UU-P2E000
& UU-P33700

I3P(37) I3P(30)
37 mbar 28-30 mbar
Propane Propane
Rated heat input:9.8 kW Rated heat input:9.8 kW
Orifice size:1.62 mm Orifice size:170 mm

ES:Propano
BG:пропан
CZ:Propan
DK:Propan
FI:Propaani
FR:Propane

GR:Προπάνιο
EL:προπάνιο
HR:Propan
HU:Propán
IS:Própan
IT:Propano

LT:Propano
LV:Propāns
NL:Propaan
NO:Propan
PL:Propan
PT:Propano

RO:Propan
SE:Propan
SI:Propan
SK:Propán
TR:Propan

Country
code:

ES, FR, GB,HR, HU, IE,
IT, IS*,LT, LV*, NL, PL,
PT, SE*, SI, SK, TR

CY, CZ, DE, FI, NL, RO,
NO*, SE*

2575-25

EN:Use outdoors only.Read the instructions before
installing and using this appliance.WARNING:
Accessible parts may be very hot.Keep young
children away.

ES: Uso al aire libre exclusivamente.Lea las instrucciones
antes de usar el aparato.ADVERTENCIA:Las piezas
accesiblespueden estar muy calientes.Mantenga
alejados a los niños.

BG:Използвайте само на открито.Прочетете
инструкциите, преди да използвате уреда.
ВНИМАНИЕ:Откритите части може да са много
горещи.Не позволявайте достъп на деца.

CZ:Pouze pro venkovnípoužití.Před použitím zařízenísi
přečtěte tyto pokyny.VAROVÁNÍ:Přístupné součásti
mohou být horké.Uchovávejte mimo dosah dětí.

DK:Kun til udendørs brug.Læs instruktionerne, inden du
bruger apparatet.ADVARSEL:Tilgængelige dele kan
være meget varme.Hold små børn på afstand.

2575-25

FI: Käytä vain ulkona.Lue ohjeet ennen laitteen käyttöä.
VAROITUS:Käsiteltävät osat voivat olla erittäin
kuumia.Pidä lapset kaukana laitteesta.

FR: Utiliser uniquement à l’extérieur.Lisez les
instructions avant d’installer et d’utiliser cet appareil.
AVERTISSEMENT :les pièces accessibles peuvent
être très chaudes.Éloignez les jeunes enfants.

EL: Να χρησιμοποιείται μόνο σε εξωτερικό χώρο.
Διαβάστε τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη
συσκευή. ΠΡΟΣΟΧΗ:Ταπροσβάσιμα τμήματα
ενδέχεται να καίνε. Κρατήστε μακριά τα μικρά
παιδιά.

HR:Koristite samo naotvorenom prostoru.Pročitajte
upute prije uporabe uređaja UPOZORENJE:Dostupni
dijelovi mogu biti vrlo vrući.Držite malu djecu dalje od
uređaja.

HU:Csak kültéren használja.A készülék használata
előtt olvassael a használati útmutatót.FIGYELEM:
Az alkatrészekrendkívül forrók lehetnek.Tartsa
kisgyermekektől távol.

2575-25

IS: Notist eingöngu utandyra.Lestu leiðbeiningarnar
áður en þú notar tækið.VIÐVÖRUN:Aðgengilegir
hlutar geta verið mjög heitir.Haltu ungum börnum
fjarri.

IT: Utilizzalo esclusivamente all’ariaaperta.Prima
di utilizzare il dispositivo, leggi le istruzioni.
ATTENZIONE:Le parti accessibili possono essere
molto calde.Tieni i bambini a distanza di sicurezza.

LT: Prietaisu naudokitės tik lauke.Prieš naudodamiesi
prietaisu, perskaitykite jo naudojimo instrukciją.
ĮSPĖJIMAS:Neizoliuotos dalys gali smarkiai įkaisti.
Neleiskite artyn mažų vaikų.

LV: Izmantojiet tikai ārpus telpām.Pirms šīs ierīces
uzstādīšanas un lietošanas izlasiet instrukcijas.
BRĪDINĀJUMS:Pieejamās daļas var būt ļoti karstas.
Neturiet mazusbērnus tālāk.

NL: Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.Lees de
instructies voordat u het apparaat gebruikt.
WAARSCHUWING:Toegankelijke onderdelen kunnen
erg heet zijn.Houd jonge kinderen uit de buurt.

2575-25

NO:Kun til utendørs bruk.Les instruksjonene før du
bruker apparatet.ADVARSEL:Tilgjengelige deler kan
være svært varme.Hold små barn unna.

PL: Piec przeznaczony jest do stosowania wyłącznie
na zewnątrz.Przed rozpoczęciem użytkowania
urządzenia należy zapoznać się z instrukcjami.
OSTRZEŻENIE:Dostępne części mogą być bardzo
gorące.Urządzenia należy trzymać z dala od małych
dzieci.

PT: Use apenas ao ar livre.Leia as instruções antes
de instalar e usar este aparelho.AVISO:As peças
acessíveispodem estar muito quentes.Mantenha as
crianças afastadas.

RO:A se utiliza numai în aer liber! Citiți instrucțiunile
înainte de a utiliza aparatul.ATENȚIE! Părțile
accesibilepot fi foarte fierbinți.Țineți copiii mici la
distanță.

SE: Endast för utomhusbruk.Läs instruktionerna innan
du använder utrustningen.VARNING:Delar som kan
kommas åt kan bli mycket heta.Håll mindre barn på
avstånd.
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SI: Samo zauporabo na prostem.Pred uporabo naprave
preberite navodila.OPOZORILO:Dostopni deli so
lahko zelo vroči.Otroci naj se ne približujejo napravi.

SK: Používajte iba na vonku.Pred použitím spotrebiča si
prečítajte tento návod.VAROVANIE:Dosiahnuteľné
časti môžu byť veľmi horúce.Nepúšťajte malé deti do
blízkosti spotrebiča.

TR: Sadece dışarıda kullanın.Cihazı kullanmadan önce
talimatlarıokuyun.UYARI:Erişilebilen parçalar çok
sıcak olabilir.Ufak çocuklardan uzak tutun.
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